
[de] Hinweise Ersatz-Gasarmatur Sigma848
Die Volllast wird am Venturi des Brenners eingestellt. Zur Änderung der 
Teillasteinstellung, die Gasarmatur gemäß der Beschreibung in der IM 
des Wärmeerzeugers einstellen. 
▶ Bei Austausch der Gasarmatur den CO2-Wert in Teillast und Volllast 

prüfen.
▶ Installationsanleitung des Wärmeerzeugers beachten.

[en] Notice for replacement gas ratio control valve Sigma848
Full load is set on the venturi of the burner. To change the partial load 
setting, set the air/gas ratio control valve according to the description in 
the installation instructions of the heat source. 
▶ When replacing the air/gas ratio control valve, check the CO2 value in 

partial load and full load.
▶ Observe the installation instructions of the heat source.

[fr] Remarques relatives au bloc gaz de rechange Sigma848
Le réglgage de la pleine charge s’effectue sur le Venturi du brûleur. Pour 
modifier le réglage de la charge partielle, régler le bloc gaz comme décrit 
dans la notice d’installation du générateur de chaleur. 
▶ Vérifier la teneur en CO2 en charge partielle et pleine charge lors du 

changement.
▶ Tenir compte de la notice d’installation du générateur de chaleur.

[it] Avvisi per la valvola del gas di ricambio Sigma848
Il pieno carico si imposta sul gruppo venturi del bruciatore. Per modifi-
care l'impostazione del carico parziale, impostare la valvola del gas come 
descritto nelle istruzioni di installazione del generatore di calore. 
▶ In caso di sostituzione della valvola del gas, controllare il tenore di 

CO2 a carico parziale e a pieno carico.
▶ Seguire le istruzioni di installazione del generatore di calore.

[nl] Aanwijzingen reservegasregelblok Sigma848
De vollast wordt op de venturi van de brander ingesteld. Voor het veran-
deren van de deellastinstelling, het gasregelblok conform de beschrij-
ving in de handleiding van de warmtebron instellen. 
▶ Bij vervangen van het gasregelblok de CO2-waarde in deellast en vol-

last controleren.
▶ Houd de installatie-instructie van de warmtebron aan.

[nl-BE] Aanwijzingen reservegasblok Sigma848
De vollast is op de venturi van de brander ingesteld. Voor het veranderen 
van de deellastinstelling, het gasblok conform de beschrijving in de 
handleiding van de warmteproducent instellen. 
▶ Bij vervangen van het gasblok de CO2-waarde in deellast en vollast 

controleren.
▶ Respecteer de installatiehandleiding van de warmteproducent.
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